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A gymnazium.

Egy fontos kérdés ez, melyet elhi­
bázni nem szabad, ennélfogva s tekintettel 
arra, hogy a tárgyban ismét újabb kotnbi- 
nácziók lettek szellőztetve részben magán­
körökben, sőt félhivatalosan, -— ismét hozzá­
szólunk a kérdéshez mi is.

Mi ugyan fentartjuk részünkről ama né­
zetünket, melynek már kifejezést is adtunk, 
— miszerint ezen közintézet legczélszerüb- 
ben a mostani ápolda helyén lenne felállít­
ható; ez ellen nem is hallottunk más elfogad­
ható észrevételt, mint csupán azt, hogy az 
aggápolda fundus erre nézve kevés, illetve 
kicsiny.

Ezen észrevétel helyes, de mi nem is 
úgy képzeltük, hogy az aggápolda egyma­
gában vétessék komhináczióha; — hanem 
úgy, hogy aiioz a főutczai szomszédház és 
az Anna-utczai Würth-féle ház is liozzácsa- 
toltassék. Ezen három helyiség aztán min­
den igényt kielégít, előtte kertnek is marad 
hely, s az épületek, sőt lakások is könnyen 
megférhetnek.

a másik fő indokunk pedig az volt, és 
ezt senki nem is czáfolta meg, hogy ezen 
telkek megszerzése a legkönnyebb szerrel 
ejthető meg, mivel csupán két magán féllel 
kell végezni, a harmadik tényező a város 
a melynek képviselőtestülete az eladást már 
el is határozta s végül, hogy itt egy uj ut- 
cza nyitása nem szükséges, amely mint tud­
juk nagy nehézségekkel és komplikacziók-

I kai jár s tömérdek féllel való egyezkedő-1 
lseket igényel, ami egyfelől hosszú időbe,| 
másfelől tán legtöbb pénzbe is kerül.

Harmadik indokunk az volt, amit ezen­
túl is fentartunk, hogy ezen telkek megszer­
zése az eddigi kombinácziók ellenében a 
legkevesebbe kerül, tehát azok megszerzése 
anyagi szempontból is legelőnyösebb.

Ezen hely fő előnye legvégül az, hogy 
a most fejlődő városnak ugyszólva központ­
jára jut a ezen városrészben lakó közönség 
épen azon társadalmi egyénekből áll... akik­
nek gyermekei legnagyobb mértékben ve­
szik igénybe a gymnazimni oktatást.

Ügy tudjuk, hogy ezen hely ellen az 
annak idején Kaposvárott járt miniszteri 
kiküldött sem tett lényegesebb észrevételt.

Újabban komhináczióha hozatott a helyi 
lapokban a mostani gahnavásártér, más rész­
ről a János utcza ellenében kinyitandó uj 
utcza, melynek végén lenne kihasítandó egy 
nagyobb tér a gymnazium számára.

A gabnatér ellen azt lehetne felhozni, 
hogy az intézet ismét a piacz közelébe es­
nék, holott ma is ez az egyik hátránya; 
ezen hely azonban nem egészen elvetendő, 
mert ha körül park létesitetik, a tanintézet 
a külső zajtól megóvható lenne; a hely meg­
szerzése sem lenne drága és könnyen ki­
vihető.

E fölött tehát lehetne az illetékes egyé­
neknek eszmét cserélni.

A másik terv, a János-utczának átelle­
nes uj utcza nyitása sem rósz gondolat; mert

la fő utcza néhány pontját ki kell nyitni s ez 
I éppen a János utczával átellenes helyen nagyon 
isindokolt, csak azon észrevétel merül itt fel, 
vájjon ez mehet-e elég gyorsan és nem túl­
ságos kültséges-e ? Mindenesetre figyelembe 
vehető ez is.

Most újabban egy másik kombináczió is 
felszínre került.

Biz abból áll,» hogy a vármegyeház át- 
ellenében nyittatnék meg egy széles utcza,. 
esetleg egy egész tér és ennek végén a 
megyeházzal szemközti homlokzattal állít­
tassák fel a gymnazium.

Biz a tér úgy van konczipiálva, hogy a 
megyeház átellenében levő főutczai házak 
az egész front szélességében kisajátitatná­
nak, úgy, hogy a vármegyeház egy nagy 
térre nézne és igy a mostani szűk utczá- 
ból szabad látteret kapna s hatalmasan emel­
kednék ki; az átellenes sarkokon díszes 
paloták és a tér szegélyzetén szép lakások 
emelkednének, középen elhelyeztetnék egy 
csinos park; melynek északi oldalán emel­
kednék ki az uj gymnazium díszes palotája 
szemben a megyeházzal.

Ezen uj kombináczió tényleg egy ha­
talmas terv, mely a város valódi központ­
ját alkotná meg; — de egy nagy baj me­
rül fel e kérdésnél s ez az, hogy ennek 
kivitele igen költséges — legalább lát­
szatra.

Mindamellett nem tartjuk kivihetetlen­
nek, sem elvetendőnek, mert eliez járuljon 
hozzá a vármegye, a város, a téren fundus

T A R C Z A.
Egy felolvasás következményei.*)

Troifi h óméit l a.

Felolvasást tartottam a minap ón 
<S' tárgyamat a nők köréből merítem.
A hölgyekről bátorkodtam szótant,
És ez kérem, nem is csekély valami.

Érdem szerbit dicsérni meg, ami jó,
A' megróni a rosszat is, ha ez való,
Magam ellm kihívni a hölgyeket,
Feltételez bátorságot eleget, —

Beszéltem a kis leányról, kinek még 
Játéknak a babaruha is elég,
És a ki a szentegyházba bemenet 
Fém hit ottan a szenteknél egyebet.

Beszéltem a nagy lányokról, kiknek már 
Gondolatuk nem a babaruhán jár,
És akik, ha szentegyházban vannak ép, 
Megállják a papjukat is — hogyha szép.

Szólottám még idősb nőkről is, habár 
A huszadik évük betelt régen már.
De akik már túl vannak az ölvenen,
E hölgyekről nem szóltam egy betűt sem

S mégis másnap — uramfia! — reggelre 
Szobámba hat korosabb hölgy toppan he.
Fém emlékszem, hatot láttam, vagy hetet,
De a nyelvük tizenkettő lehetett.

Fém is jöttek — úgy rohantak hozzám be.
Azt hittem, hogy szét is lépnek egyszerre.

*) A krrrsk. ifjak milrcziut 30-án tarlóit felolvasó citá- 
tyén felolvasta a szerző.

Mint a sebzett oroszléin a vadászra,
Rám rohantak véres boszut kiáltva.

., Jézus segíts!“ — és úgy teltem, mint a nyúl, 
Mely ha veszélyt lát, hosileg meglapul.
De hát mit. is tettem volna egyebei,
Mikor szóhoz jutnom úgysem lehetett?

Mért a boszu — a bábeli zavarban 
Feni értettem s jó sokéiig nem tudtam.
Láttam, néztem, hallgattam a háborút,
S csak azt tudtam, hogy énnekem beborult.

Fo de végre leesillapult a nagy zaj,
S megkérdhettem hölgyeimtől, mi a baj? 
Megtudtam hogy nagy boszu szól belőlük,
Mert a minap rosszat mondtam felőlük.

„Ah de kérem — igy kezdettem szólam — 
Ezért bizony kár voít síkra szállani,
Higyjék el, az egész vita tárgytalan, 
Naggsádtokat soha meg nem bántottam.

Szólottám a nőkről, de csak atokrul,
Kiknek kora az ölvenen nincsen túl.
Az ősz hajat ám mindenkor tisztelem,
Fém értem hát, honnan e nagy sérelem?“

Bumm!!! — Látlak e förgeteget, vad viharié 
Láttak-e már egetrázó zivatart?
Száz förgeteg ahoz képest semmisem,
Mit-e szavak keltettek a hölgyekben.

Dörgölt a menny, szórt a villám köröttem —
És csak ezer szerencse., hogy mögöttem 
Nyitva állott egy ajtó, hol usgyc ki —
Sikerült az irhámat meg menteni.

Fém is mértről haza menni egyhamar,
Vártam, mig az éj sötétje betakar;
Mert - mini haltam — még a napnak folyaméin 
Keresett ily hölgy küldöttség egynéhány.

Másnap ismét, harmadnap is. — „Istenem.■ 
Adj, oh adj egy mentő eszmét énnekem!
Hogy már egyszer a béke jó angyala 
Beköltözzék újra szerény lakomba!"

Es lám adott. — Kiírtam egy tábláira 
Fagy hetükkel, hogy aki jön meglássa:
"9n e házban lakií? egy vin remet»,
CHvhez csalt korosabb hölgy mehet be!“

Megtörténik azóta, hogy egy-egy nő 
Véletlenül házam tája felé jő,
Egy tekintet a táblára és ime —
Kehrteucht csinál s tovasiet izibe.

_ Or- JPonyó Ignác*.

A rózsalánezok közt!
Ford. Gaál Dénes.

— Fa csakugyan szeretsz engem ? Mindenek 
fölött? Egész telkedből ? Marga nézz ream! — Igen 
te szeretsz engem, pillantásaid mondják azt. Ezek 
a kék szemek nem bírnak hazudni.

— Igen én szeretlek mindenek fölött, egész 
lelkemből válaszolta a fiatal leány, oda borulva szőke 
fejecskéjével a karcsú fiatal ember keblére, ki a 
gyönyörű alakot magához szőritá.

— De halld, gyermekem, folytatta ez, de csak 
engem szeretsz, engem egyedül; én önzetlen szerető 
nőt akarok. Tudsz te ilyen lenni Marga?

A fiatal ember még mélyebbre hajtotta fejét, 
fölemelte a nő kipirult arczát, és a boldogságtól ra­
gyogó fekete szemeivel nézett reá.

Az pedig kezével körülfonva őt meg csókolta 
a férfin márvány fehér homlokát; és félénk ked­
vességgel susogta:

Mond Erwin, te is csak egyedül ongeinet 
fogsz szeretni, örökre — a végtelenig? ...

A férfiú szóméi mintegy szent fényben, tün­
dököltek a mikor ezeket a leányra szegezte.
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és saroképületeket nyerendő ház és telek­
tulajdonosok: áldozzon rá a lierezegi család, 
kormány és püspök, aztán maga a közön­
ség is, —- nem lehetetlen a kivitel. Ajánl­
juk figyelembe.

— Lóvásár. Márczius 38-án a somogymogyei 
gazdasági egyesület lóvásárt rendezett, mely igen 
népes és látogatott volt. Az ország minden részé­
ből de sőt a külföldről is érkeztek vevők. Az ela­
dásra szánt lovak helybeli istátokban voltak elhe­
lyezve az elővezetés 37-én délután vette kezdetét 
nagyszámú nézőközönség jelenlétében, már itt is 
adtak el néhány darabot. Maga a vásár kielégítő 
volt, de inkább urasági mint paraszt lovakat vásá­
roltak. Így Somsieh Andor egy lovát ezer forintért 
a bolgár fejedelem lovásza vette meg. ugyancsak 
ő vett Svastich Aladártól két lovat 10Ö0 írtért. Bir­
tokosaink közül eladtak még lovakat: a mezőgazda- 
sági r. társ. 9 drbot, egyenként 700 forintért, Márffy 
Emil két lovat Pallavicini őrgrófnak 1300 frtért, 
Somssich Adolf két lovat 1000 frtért. Bogyay Emil 
5 drbot 1500 frtért, gróf Széchényi Pál 3 drbot. 
1200 frtért, Politzer Géza két lovat 11100 frtért. 
eladtak továbbá még 1—1 drbot: Kapotsfy .Jenő, 
Gaál Gyula, Bosnyák Géza, dankovieh Géza, Szily 
Tamás, gr. Széchényi Imre, gr. Forgách stb. Ezen­
kívül még számosán adtak el lovakat.

A 29-én tartott katonai lóvásáron is vett a 
sorozó bizottság ca tiO lovat közép árakon. A vásáron 
résztvett majdnem teljes számban a megye notabi- 
litásii, sőt még hölgyek is kifáradtak a ló vásártérre 
a szokatlan látványoságra, de seukisem vett közü­
lük férjének vásártiát.

Nők munkaköre.
(H.) ürömmel látjuk, hogy a törekvés, a nőnek 

is munkakört biztosítani mindinkább hódit. Úgy 
egyesek, mint a lapok komolyan kezdenek a kér­
déssel foglalkozni és ez jó hatást szül a közönség 
körében.

Szóba jött mint mellékfoglalkozás, mint segéd­
eszköz és mint önálló pályára való képesítés.

Ez helyes dolog, ne éljen a nő sem haszonta­
lanul a társadalomra, tehetségei ne heverjenek par­
lagon, hanem értékesítse.

Ez komoly, nagy és fontos kérdés és sokkal 
több függ megoldásától, mint egyelőre látszik.

A változó viszonyokkal, a művelődéssel fokkal 
fokozódó igényeknél fogva mindig nehezebbé vál a 
megélhetés a családokra és a fönti kérdés megol­
dása nélkül oda jutnánk végre, hogy a nőt, a férfi 
szinte csak terheinek tekintené, maga mellett mint 
gondjai szaporitóját.

Nagyon elhanyagoltuk hosszú időkön át ezt a 
fogalmat kidomborítani: élettára. Évtizedek óta csak 
bábuknak nevelték a leányokat, hogy a férfiaknak

I csak úgy csecsebecséül szolgáljanak, akikkel kötne 
' lyahban foglalkozni fölösleges.

És ez tetszetős is a férjek előtt, talán sajnál­
nák is, ha egyszerre másképp lenne, csakhogy ki 

: biztosit arról, hogy a no. és a család élete mind 
I végig sima pályán haladhat előre ?

Ezért lesznek olyan rettentőnk végül a családi 
bajok, mivel a bábu az élet gondokat nem ismerve 
és meg nem szokva azonnal elveszti fejét, mihelyt 
azok beköszöntenek. Nem lévén képes magán oksze­
rűen segíteni igen hamar hátat fordít a megunt 
hiábavaló veszödségnek és minden tekintetet mel­
lőzve a végletekbe megy.

Ellenben lm vau saját munkaköre amely kel­
lemesen foglalja el és megélhetését biztosítja, ekkor 
érezni fogja a saját értékét is, mint kenyér kereső 
és mint élettára, a férje mellett : és hacsak beteg­
ség meg nem fosztja képességeitől, nem fog egy­
hamar elcsüggedni a szerencsétlenségben sem.

Egyelőre leginkább az iparágak alkalmasak a 
házi nőnek segédeszközül.

Nincs abban semmi viszatetsző, hogy egy sze­
rényebb jövedelemmel bíró hivatalnok neje vagy 
leánya, vagy két magára maradt árva leány keztvii- 
mühelyt vagy női pipereboltot nyisson, vagy ottho­
nában szabó műhelyt rendezzen be. Vagy végre - 
tőke hiányában ilyenekben mint segéd nyerjen fog­
lalkozást.

Adjunk más irányt a fogalmaknak, fejlesszük a 
nőknél az önérzetességet, akkor mentek lesznek 
mindattól, ami őket szabad mozgásukban bántóing 
korlátozhatná.

Ez a három ipariig a legtöbbet jövedelmező, 
tiszta és szép munka is. emelett mindig keresett és 
könyen előfogható. Értéket képvisel a házi alkalma­
zásban is.

Ezeket kötelező tantárgyakká véve és szaksze­
rűen tanítva nagy lépést lehetne az irányban tenni. 
Természetszerűleg kiegészítője lenne még a kettős 
könyvvitel.

Ami a gyógyszerész pályát illeti igenis, alkal­
mas lenne a nőknek, rövid előtanulmányt kíván, és 
könnyű kezelni. Ez az előnye, és nem egy esetet 
lehetne fölhozni, ahol a régebbi időkben a nő gyógy­
szerész férje mellett, mint segéd működőit és távol­
létében dicséretül kiszolgáltatta a szereket.

Minden ellene fölhozott okok el is mosódná­
nak idővel, mert mihelyt a nőket nyílt pályákra 
bocsátjuk egy jól átgondolt törvénycikkel a védel­
mükről is keilend gondoskodni ; de van két nagy 
hátránya, mely nem teszi alkalmassá éppen, azokra 
nézve, akik segedelmet várnak tőle.

Az a fő hátránya, hogy tízezrekre rugó befek­
tetési tőkét igényel, a másik pedig, hogy igen kézen 
áll a ciankali. Nem is hinnénk, milyen közel áll ez 
a kettő egymáshoz !

A nő különös helyzete a mai társadalomban 
hozza ezt a két fogalmat szorosan együvé. A va­
gyontalan nő. a kívántaié tőkével nem rendel­
kezve, örökké alárendelt helyzetben maradna ez 
állásban és ez elcsüggesztenné.

— Téged és örökké !
Egy csókkal az égő araira, hagyta el őt,
Martens Marga, egy tisztnek árvája, ismét 

egyedül állott a Hotel-ltalie kis salonjábnn, a Ge­
nua i tenger parton.

Gyönge esti szellő hatolt be az ablakon. Marga 
a történtek fölött, álmodozva, azon a helyen maradt 
a melyen az őt karjaiból kibocsátotta. Ezután kilé­
pett a virágokkal díszített verandára, mely alatt egy 
illatos kert terült el. e mellett balra fénylett a fe­
hér part. jobbra pedig emelkedett a regeszem vá­
ros, mely fajdalommal látszott vissza emlékezni el­
múlt régi fénykorára.

Marga a veranda egyik sarkában foglalt helyet. 
Fejét finom kezére támasztó. Szemei pillantásai át­
vonultak ezeken a sok szépségeken, melyek mintegy 
éden kert előtte fekvőt.

Árva volt, és nem értette ezen szónak a ko­
molyságát, mert ezt még nem tanulta meg. Noha 
hatodik évében már elvesztette szüleit, nem érezte 
ezen veszteség hiányát, mert azt öreg anyja pótolta 
a ki elhalt fiának egyetlen gyermekét végtelenül 
szerette, unokájának minden egyes köny esopjét le­
csókolta.

Marga kitűnő nevelésben részesült, és a mi­
kor ifjúságának virágában volt, a jó öreganya min­
den kívánságát teljesítve, oly szórakozásban része­
sítette, a mely az előkelő társaságokban előfordulni 
szokott. Minden este, a mikor a forró nap elmerült 
a tenger mélyében, és friss szellő lengett a tenger 
parton, a Corsó megélénkült, az üreg anya ked- 
vencz unokájával ott volt a sétálók között. Ekkor 
találkoztak Erwin herczeggel.

0 már rég, ismerte az öreg hölgyet, de a ked­
ves Marga még előtte ismeretlen volt. De mennél 
többször látta őt, mindig jobban feltűnt neki ked­
vessége és szépsége. Figyelemmel kisérte azt is, 
hogy az ö három éves kis fiához, ki ezelőtt egy 
évvel fiatal anyját elvesztette volt, kedvességet és 
vonzalmat mutatott. Marga játszott csak, és ameny-

nyire az illemszabály megengedte csókolgatta őt. 
Es éppen az tetszett a herczcgnek. Es a mikor kis 
fiát megkérdezte, hogy szeretné-e mamájának Mai- 
gát és a kis fiú ölömmel bele egyezett, gondolata 
határozottá vált. () a büszke herezeg, megkérte a 
szegény tiszt leányának a kezét.

Marga még mindég a mondottak fölött álmo­
dott. Folyton azon szavak kongottak fülében :

— Te egyedül és csak te örökre.
Igen, igy mondta ó.

Két esztendő múlt el ezen boldogság teljes 
nap után. A lierezegi pár, a főváros közelében lévő 
kastélyába lakott, a mikor már az előkelő társada­
lom ezen mesalliancba bele nyugodva lecsöndese- 
dett. Egyik nap a herezeg. nejének égszínkék se­
lyemmel bevont boudoirjába lépett. A fiatal leány- 
szóm kedves no egy hinta székben ült, és kezét 
nyújtotta, azon látogató jegy után, a melyet férje 
kezében forgatott.

— Mi ex? kérdd Marga.
— Egy meghívó a kormányzóhoz.
— De te csak nem fogod ezt a meghívást, 

elfogadni?
— Gyermekem ne haragudj . . .
— A hinta szék azonnal megállóit,
— Te el akarsz ezen estélyre menni ?

Igen!
De Erwin, te elfelejted, hogy mi elhatá­

roztok. hogy teljes visszavonultaágba önmagunknak 
fogunk élni! A te megjelenésed ezen estélyen, is 
met előtérbe lép azon titokzatos suttogás a terembe. 
Nem fognak inasról beszélni, mint házasságodról 
és énrólaml Es Erwin — ekkor elébe állt, finom 
kezeivel átölelve férjét — te megígérted nékem, 
hogy ilyen ünnepélyben részt venni nem fogsz, 
mert . . .

Nos mert?
— Ez mosolygott.
— Mert én egy kissé féltékeny vagyok, és

Gazdag férjet keresni nem mehet úgy, mint a 
vagyontalan férfi gazdag feleséget. Másként pedig 
hogyan segítsen magán ?

A bevett fogalmak, a szerénysége (ha egyedül 
áll) az a tudat, hogy szegény tiltják neki, hogy 
gazdag férj után nyíltan kiabáljon, vagy hírlapok 
bail hirdesse magát; társaságban nem igen mozog­
hat. hogy ismerkedjék lekötött állásánál fogva. A 
kimenő napokon legfölebb a szabadban sétálgat.

Egészen a segédjeinek és a látogatók szeszé­
lyeinek lenne kiszolgáltatva, és ha érzékenyebb 
természetű reményt vesztve, alárendelt helyzete 
súlyától elnyomatva könnyen veszi elő a mérget, 
hogy megváltsa a szenvedéseitől.

Legfölebb egy üzleti vállalkozás lehetne gaz­
dag nőre nézve, szakértő segédlettel.

Egészen más természetű az orvosi pálya, az 
önállóságot, tekintélyt biztosit és — jól fizetik. 
N e ni igén y e 1 más tőké t, m int a t u- 
d o m á n y t.

HÍREK.

Értesítjük mélyen tisztelt olvasóinkat, hogy 
i lapunk rnai naptól kezdve Neliítn Kálmán dohány 
nagytözsdójében kapható.

— Kaszinó estély. A kaposvári nemzeti kaszinó 
ni. hó 2‘J-óii társasestélyt rendezett melyen ez alka­
lommal a szokottnál kevesebben voltak jelen. De 
kik ott voltak igen jól mulattak késő éjfélig.

A keresk. ifjak egylete f. hó 30-án este 
j felolvasó estélyt rendezett a városház nagytermé- 
I ben. Elsőnek Dr. Fonyó Ignácz olvasta fel „A nők- 
I röl* ez. szellemes humoros értekezését, és az erre 
vonatkozó humoros költeményét, mely utóbbit tárcza 
rovatunkban közöljük. A nagyszámú közönség zajos 
tapsokkal jutalmazta a felolvasót, ki után Königs­
berg Viktor adta elő Gahányi „Egy ideges ember“ 

! ez. monológját nagyon ügyesen őszinte derültséget 
keltve tetszés nyilvánítások közt. Végül Marton 
Manó olvasta fel „Bánki Lázáráé le vele" ez. szép 

: elbeszélését kit szintén megtapsoltak. Az estélyt 
Zsolnay bandája mellett táncz fejezte be, mely haj­
nali két óráig tartott.

— A balatoni vasút. A balatoni vasút állami 
építése tárgyában beadott kérvényt márczius 29-ón 
tárgyalta a képviselőim. A többség elfogadta a 
bizottság javaslatát, mely szerint n kérvény párto­
lókig kiadott a kormánynak és igy kilátás van arra 
hogy a balntotividékiek egyik legfőbb óhaja miha­
marább teljesülni fog.

— Eljegyzések. Lobi Ármin budapesti banklii- 
v,dalnok eljegyezte Dombovárott Reiner Vilma 
kisasszonyt Reiner Adolf ur kedves szép leányát. —- 
Borbély Gyula iliárosberényi ág. evang. lelkész 
márczius hó 25-én eljegyezte Andorka Gyula csur­
gói kir. járásbiró bájos leányát, Emmikét. Gratu­
lálunk az uj jegyeseknek.

— Vívó tanfolyamot nyitott f. hó 1 -én Robélly

ott igen sok szép hölgyek lesznek. Üli Ervin, én 
igen szomorú lennék, ha megtudnám, hogy engem 
egy boldogabb órában elfelejtenél, mert én oly 
mélyen és nagyon szeretlek.

A férj futólag megcsókolta nejét.
— Légy okos Marga, én nekem rangomat 

sem szabad elfelejtenem.
Az ajtó bezáródott Erwin háta mögött. A szép 

fiatal nő arczán az első könyek peregtek le.
Már késő éjjel volt, a mikor a kastély udva­

rán elő állt a kocsi, mely a hcrczeget az ünne­
pélyről visszahozta. A szolga világított ura előtt, 
föl kísérve ót lakosztályába. A mikor a herezeg ma­
gára maradt, egy támlásszékbe vetette magát, lá­
bait kinyújtva az előtte fekvő oroszlánbőrön, gon­
dolatai visszatévedtek a fénysugaras terembe, a 
hol ö a szép Motrovszka Wanda grófnőnek ud­
varolt.

A fiatal özvegy grófnőt a kinek rokona neki 
birtokos szomszédja volt egy látogatás alkalmával 
ismerte meg. Nem felejthette ezen sugárzó szemek 

villámait. Ezen fölül a fiatal lengyel nő, a szó szo­
ros értelmében, előkelő hölgy volt. Mily különb­
ség a kedves, egyszerű Marga között! A mikor 
a kormányzó meghívását megkapta volt, meg volt 
győződve, hogy a grófnő is a meghívottak közt lesz. 
Es ez igy is volt. Szemeik azonnal találkoztak.

És a mikor előtte állt és a kis kezet, melegen 
szorítva az övében tartotta, nem hallotta a zenét, 
nem is látott mást. csak öt, csak azon villogó szem­
párt, melyeknek pillantásai megbüvölték . . .
Oh. ez a tekintet !

Ismét beköszöntött a tél, hópelyhek tánezol- 
tak a levegőben és az eget szüike felhők borítot­
ták. A herezeg, ki csendesen dolgozó szobájába lé­
pett, a függönyök mögül nézte a téli képet.

De a szeme, mely előbb oly tiszta fényű volt, 
fáradtnak látszott és komolyság terült el arczán. 
Ajkai még vörösek voltak a metsző hidegtől 
a mikor a városból, a hol egy ideig szinte
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13. szám. „SOMOGYI ELLENŐR“
ínmort I > 11 (1:11) (- s I: i fiatal vivömeater és tanár 

n"'b ".V"U'z heti hm tara alatt alkalmat nyújt a 
vivas különböze m mát, karddal, vitőrrel, pisztoly- 
l.iid elsajátítani s alaposan megtanulni. A vivó- 
iskole. helyisége a városilázi nagyteremben leaz a 
a lee/kvk az esti ólakban tartatnak meg. Ajánljuk 
a derék vivumeaiert a közönség figyelmébe; — a 
vivas nemcsak szükséges, de igen jó testedző do­
log, éa senkire); sem esik kárára, ha ebben a kellő 
gyakorlatot megszerzi. Közelebbi részleteket Ro- 
bélly ur külön jelontósheivadja a közönség tudo­
mására.

Sziycthy Antal városunk egyik tősgyökeres 
polgára, volt városi közgyem és tanácsos, úgy a 
sumogymegyei takarékpénztár igazgatóságának sok 
éven át tagja, közbcesülésben álló iparos, f. hó 
lil én meghall. Benne egy ős typikus polgártársunk 
hunyt el, kit közrészvét kísért örök pihenő helyére, 
molyhoz mi is részvétünkkel járulunk. A családi 
gyászjelentés igy szól ; Alulírottak úgy a maguk, 
valamint az összes rokonuk nevében is fájdalom­
tól megtört szívvel jelentik a szeretett és felejthet­
ik» jó ntyjuk, illetve nagyatyjuk Szigethy Antal­
nak folyó hó 29-én reggel 2 órakor hosszas szen­
vedés és a halotti szentségek ájtatos felvétele után 
történt gyászos elhunytat. A drága halottnak földi 
maradványai szombaton, inárczius hó 30-án délután 
-( órakor tétettek örök nyugalomra. Az engesztelő 
szent-miseáldozat inárczius hó 30-án reggel 8 óra­
kor. Kelt Kaposvár, 1805. inárczius 29-én. Áldás 
és béke hamvaira I Gyermekei : Szigethy Jozefa, 
Szigethy Mari, Szigethy Ignácz, Szigethy Etel, Szi- 
gethy Lajos, Szigethy Károly. Unokák : Brey Iin- 
rené szili. Czekly Mariska, Czekly Gizella, Czekly 
dézsa, Czekly Jenő, Nádassy Gizella. Nádassy Man- 
czika, Szigethy Laura, Szigethy Ilonka, Szigethy 
Vilma. Szigethy Laczikn, Kiss Ödön, Szigethy Tó­
nika, Szigethy Matild, Szigethy Margitka. Vőjei : 
Czekly Erásmus, Nádassy Alajos, Kiss Alajos. Me­
nyei ; Sárközy Vilma, Novácsek Mariska. Déd­
unokák : Brey Jenőke, Brey Manczika. Testvérei : 
Szigethy István, Véninger Erzsébet.

A kaposvár-fonyódi vasút kiépítését a zord 
tel nagyon hátráltatta. A múlt évi egész télen dol­
goztak a mocsoládi vasúton s az idén egy kapa­
vágást sem tehetnek. Minden készen van arra, 
hogy a vonal gyorsan kiépüljön a folyó évi októ­
ber hó ló ig készen kell lennie. Az idei fürdőzésre 
tehát még kocsin mennek a vendégek, de a jövő 
évben már egész kényelemmel utazhatnak s bisz- 
sziik, hogy Kaposvár közönsége fel fogja használni 
az alkalmat.

Mulatnak a barcsiak. A barcsiéiepi kaszinó 
m. hó 31-én szépen sikerült hangversenyt rendezett 
melyben közreműködtek Engel Szeréna, k. a. ének­
kel, Deutsch Szidike, Oppler Irma, Bartay Sarolta 
kisasszonyok zongorajátékkal, és Kronberger Irén 
k. a. ki Szécsi Ferencz „Bál után“ ez. monológját 
szavalta el nagyon kedvesen. A közreműködőket 
zajosan megtapsolták. A hangversenyt táncz kö­
vette, mely hajnalig tartott a legkedélyesebb han­
gulatban.

Gyászhir. Schön Markusné szül. Eibenitz 
Mari úgy a saját, valamint gyermekei Jóska és 
Olga és a számos rokonok nevében fájdalomtól 
megtört szívvel jelentik a legjobb férj, atya, test­
vér és rokon, Schön Markus urnák életének 51 boldog

április hó 3.

házasságának 19-ik évében inárczius 27-én d. e. 
11 érakor rövid szenvedés után történt gyászos el­
hunytat. ^ A boldogult hült tetemei múlt hó 29-én 
d. u. 3 órakor tétettek a gy.-mellóki sirkertbe örök 
nyugalomra. Gy.-Mellék, 1895. inárczius 27. Béke 
hamvaira! Schön Lázár atya, özv. Eibenitz Edénó 
anyós, Schön Izidor, Kardos Jakabné, szül. Schön 
Anna, Schön E. Móricz, Sohr Vilmosné szül. Schön 
l'ani testvérek. Kardos Jakab, Sohr Vilmos, Weiler 
József, Mitzki József, Goldschmidt Ede, Eibenitz 
/osiga sógorok. Schön Izidornó szül. Kramer Róza, 
Schön Mórieznó szül. Berger Mari, Mitzki Józsefné 
szül. Eibenitz Riza, Weiler Józsefné szül. Eibenitz 
Berta, Goldschmidt Edénó szül. Eibenitz Lina só­
gornők.

Zalameyye tapolezai kerületében tudvalevőleg 
K o s s u t h Ferencz a képviselőjelölt Vörös László 
államtitkárral szemben. A Kossuth pártiak kortes 
no táj a a következő :

Kossuth Ferencz azt izonte,
Hogy beáll a regimentbe,
Szabadságért fog küzdeni 
Mindnyájunknak el kell menni.
Éljen a magyar szabadság. Éljen a haza !

Kossuth Lajos dicső fia 
Szégyen lenne elbuknia,
Tűzbe vízbe megyünk érte.
Életünket adjuk érte.
Éljen a magyar szabadság. Éljen a haza !

Kossuth zászlót fel magasra 
Minden magyar lobogtassa,
Negyvennyolezas elv kell nekünk 
Kossuth Ferencz a követünk.
Éljen a magyar szabadság. Éljen a haza !

Sok csak a lábát lógatja,
Mégis vau zsíros falatja.
Másnak feltörik tenyere,
Mégis alig van kenyere.
Éljen a magyar szabadság. Éljen a haza !

Munkás népet segíteni,
Nagy terhűnkön könnyíteni,
Kossuth Ferencz harczol érte.
Áldja meg az isten érte.
Éljen a magyar szabadság. Éljen a haza !

— Somogyvármegye kezelő és segédszemélyzete
mint már említettük lapunkban szintén képviseltette 
magát a Budapesten inárczius 25., 2fS., 27. és 28-án 
tartott kongresszuson, mely elhatározta hogy fize­
tésük javítása iránt a képviselőházboz fordulnak, 
hol azt fogják kérelmezni, hogy fizetésük és nyug- 
dijkópessegük az állami hivatalnokokéhoz hasonlóan 
rendeztessék. Tűrhetetlen állapotukat azzal indokol 
ták legjobban, hogy némely vármegyék kezelő hiva 
talnokainak fizetéséről egy statisztikát állítottak 
össze, melyben 300 frtot i r n o k i és 500 irtot 
irodatiszti fizetések is találhatók.

- Költészet a házaséletben. Egy gyógyszerész 
a feleségével vitatkozik. Az asszonyka elvégre is 
zokogásba tör ki. Könyeid nem indítanak meg, szóit 
a férj. Vegyelemeztein azokat. Van bennük egy kis 
foszforéleny és klórnatrium. A többi pedig viz me­
lyet semmire sem lehet felhasználni.

lakást tartott volt, ide lovagolt. Már két hónapja, 
hogy nem volt ezen csendes magányban, melyben 
a herczegne kis fiával együtt lakott. Mert ez elhatá­
rozásából kifolyólag nem költözködött a városba, 
és ez a magány igen jót tett neki és összhangzásban 
volt szivének szomorú magányával.

Csendes léptekkel ment a herezeg a vastag 
szőnyegen a szobán keresztül. Úgy látszott, hogy 
mély fájdalmát férfiúi határozottsággal akarja le­
küzdeni.

Egyszerre fölemelte fejét, hallgatózva tekin­
tett, a bezárt ajtóra, mely szobájától elválasztotta. 
Odabent felhangzott a kedves gyermek kaczagása. 
Nem volt e a gyermeki szív ezen igazi örömének 
kifejezése, egy napsugár e komor téli napon ?

Igen, egy napsugár az én részemre, su­
sogta magában a herezeg, mely áthatotta a szivét. 
•Mily közönyös volt ezelőtt előtte ezen gyermeki 
hang, mily régen nem hallotta már ezt . . . Úgy 
tetszett most neki, hogy ezen gyermeki kaezaj egy 
isten hozott volt, mely öt fogadni látszott. Te ismét 
hozzám akarsz jönni. Oh, csak jöjj és boldogíts 
bennünket !

A herezeg csendesen az ajtó függönyéhez lé­
pett I s ezt kevéssé félre vonta, pillantása a ked­
ves hala vány nőre esett, a kinek ölében egy kis 
hu ült, kit mulattatni látszottak a szakadó hópely- 
hek es ismét szívből fülkaezagott. A herezegné 
kedvesen megsimogatta a fiú göndör haját. A kis 
hu kis kezét a nő ajkára illesztve, mosolygó te­
kintettel kérdezte:

— Szeretsz engem, mama?

bocsátani, Marga, kér-

A nő megcsókolta a feléje nyújtott ajkat.
— I/?en, én szeretlek téged szivecském.
— Es a papát is igy szereted ?
A nő fohászkodott. Két könycsepp gördült le 

arczán.
— Oh, éppen igy.
Ezen pillanatban előtte állt a herezeg. Nejé­

nek mindkét kezét kezeiben tartotta. Esdő pillan­
tásaival nézett reá.

— Meg tudsz nekem 
ilezé szerelemteljesen őt.

— Mit bocsássák meg ? — kérdé csendesen.
— Mindent I mindent !
Könyes szemeit férjére emelte, komoly szo­

morúsággal nézett reá. A férj szeme ismét kedves 
és tiszta volt, mint egykor a Genua partján. És 
a mikor neje előtt térdre borult, kezét megeső 
kolva, ismételve kérte :

Bocsáss meg ! Ekkor átölelte neje öt és 
kedvesen magához szorította.

Én még most is igen nagyon szeretlek ! 
— suttogta a fiatal nő.

Ekkor a férj magához ölelte, egy édes 
hosszú csókkal homlokára, susogta neki :

— Te egyedül és csak te örökre.
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I — A kaposvári dalárda f. hó 20-án a szinkön 
ben nagyobb szabású hangversenyt rendez helybel- 
erök közreműködésével. Múlt számunkban referál 
tunk a dalárda életképességéről, és örömmel látjuk- 
hogy a dalárda megalakulásánál észlelt érdeklődé8 
nem szalmatüz volt, hanem komoly igyekezettel 
haladtak előre annyira, hogy most már képesek a 
premiere hangversenyt bemutatni. A részletes prog­
ramúiét mihelyt elkészül közölni fogjuk, addig is 
már most hívjuk fél közönség figyelmét a rende­
zendő hangversenyre

— Az ólösdiek. Ez a ezim bizony nem illet 
mast, mint a fővárosban és a vidéken is gomba 
módra szaporodó szépirodalmi és szaklapok, folyó­
iratok és más gyűjteményes vállalatok szerkesztőit 
és kiadóit, továbbá egyes tulpraktikus iparvállalatok 
vezetőit, a kik valóságos élősdiek módjára rohanják 
meg a szegény vidéki lapokat reklámhireikkel, me­
lyeknek szives közlését kérik csupa hazafias jóindu­
latból. Naponként halom számra érkeznek az ily 
megkeresések minden vidéki laphoz s az egyes 
naivabb Lelkek lépre is mennek ezeknek a potya 
hirdetést kedvelő uraknak, azonban csalódnak ezek 
a jó urak, ha azt hiszik, hogy a vidéki sajtó annyira 
a fejelágyára esett, hogy majd ad infinitum az ő 
szolgálatukra szenteli lapjának hasábjait. Mit tesz­
nek ők a vidéki sajtó érdekében ? semmit, legfel­
jebb sületlen szellemeskedesükkel törekszenek nevet 
ség tárgyává tenni. Ezért pedig csak nem igényel­
nek hálát és köszönetét. Jól tenné a vidéki sajtó 
ha vállvetve törekednék ezeknek az élősdieknek 
megmutatni, hogy megszűnt már az ő bolondjuk 
lenni.

— Mark Twain és a szobaleányok. A jeles 
amerikai humorista rettenetes átokkal sújtotta a 
szobaleányokat, nevezetesen a következő okokból: 
A szobaleányok minden áron arra törekszenek, hogy 
életünket megkeserítsek. A szobában mindig a maguk 
módja szerint csinálnák rendet, ennélfogva mi nem 
is találunk meg semmit. Czipőinket elrejtik, a gyer­
tyatartót elteszik, a gyufatartót oda állítják, a hol 
rá nem lehet akadni. Egy-egy szobaleány több haj­
kenőcsöt használ el, mint hat férfi. Folyton hazud­
nak s nem törődnek a tulvilági élettel. Reggel kiza­
varnak bennünket legédesebb álmunkból s takarí­
tani akarnak, a mikor még mi aludni szeretnénk. 
Szóval, elkövetnek minden gonoszságot s úgy tesz­
nek, mintha irántunk való hűségből tennék. A szoba 
leányokból kihalt minden emberies érzés, ennélfogva 
fölötte szükséges, hogy a törvényhozó testületek 
figyelemmel legyenek ez ügy iránt.

A telekkönyvben. Urambátyám kérte a telek­
könyvét. Od’adták neki. Ez volna az én telekköny­
vein? — A magáé, barátom! — Hát aztán, ha az 
enyém, szabad a kezembe venni? — Miért ne! Az 
atyafi nézi, nézi, b hirtelen a csizmaszárba dugja, 
miközben ravasz hunyoritással mondja: — No zsidó’ 
azt a mivoltodat, most tábláztasd hát be a birto­
komra követelésedet ! Ezzel, mint a ki dolgát jól 
végezte, indult az ajtó felé. Ugyancsak munkát 
adott, inig a hivatalnok a csizmaszárból vissza tudta 
kebelezni a telekkönyvet.

— Midőn a nagyközönség figyelmet Unghváry 
László czeglédi hírneves gyümölcsfa iskolájának mai 
számunkban közzé tett hirdetésére felhívnánk, kü­
lönösen kiemeljük, hogy nevezettnél a százezrekre 
menő mindenféle nemes csemetén felül még mintegy 
1.500,000 darab 1—2—3 éves gyümölcsfa vadoncz 
van eladásra készen, még pedig: körte, alma, birs, 
douczin, paradicsom, szilva, prunus-myrobolana, 
Saint-Julien, beszterczei-szilva eper, saj-megy, sárga- 
baranczk, mandula, és kökényből.

— Magyarország. Teljesen független politikai 
napilap. Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Holló 
Lajos dr., orsz. képviselő. Reggel az ország legtá­
volabb eső részeiben is már az olvasó kezeiben van. 
A Magyarország politikai, közgazdasági és társadalmi 
tudósításaival az összes lapokat megelőzi. A Ma­
gyarországból a közönség már kora reggel olvas­
hatja az országgyűlés tágyalásait, kimerítő alakban 
az aznapi összes kül- és belföldi eseményeket, ki­
merítő tőzsdei tudósításokat stb. stb. A Magyaror­
szág eddig is tanujelét adta, hogy férfias bátorság­
gal küzd az ország függetlenségéért és önnállósá- 
gáért, és szembe száll minden korrupczióval és köz­
életüket minden visszaéléstől megtisztítani törekszik.
A Magyarország független minden hatalomtól, min­
den magánérdektől, senkinek alárendelve nincs, s 
igy álláspontját nyíltan és egyenesen mondhatja ki 
bárkivel szemben. A Magyarország ezen törekvései­
ben a közönség részéről már eddig is nagy támo­
gatásban részesül, s igy mint a nyilvánosság és a 
közérdek orgánuma folytonosan fejlődve és mege­
rősödve áll jövőben is a közönség szolgálatára. A 
„Magyarország" előfizetési ára: Egészévre 14 frt 
Félévre 7 frt. Negyedévre 3 frt 50 kr. Egy hónapra 
1 frt 20 kr. Szerkesztőség: VIII. kér., Fhg Hándor- 
uteza 2. sz. Kiadóhivatal: IV. kér., Rostély-utcza 
2. szám.

A kis naiv. Megtudná-e mondani Mariska, 
hogy hogy néz ki a gólya ? — Ugyan ne tréfáljon, 
azt hiszi, mert én nyolez éves vagyok, nem tudom, 
hogy az egész csak — mese.
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— Hogyan tisztítsuk a palaczkokat? Háziasszo­
nyuknak sok gondot okoz ez a kérdés, sok min­
denfélét használnak, hogy oly palaczkokat. melyek­
ben ólai, sör, vagy más aljat visszahagyó folyadék- 
volt alaposan megtisztítsanak, dó szolgalatot vélünk 
tenni szép olvasónőinknek ha a következő eljárást 
ajánljuk: Töltsék félig a tisztítandó palaczkot apró 
burgonyaszeletkékkel öntsék le vízzel, dugaszoljak 
be, és rázzák fel párszor. A burgonya szeletek ki­
öntése után néhányszor tiszta vízzel kell öblögetni, 
mire a palaczk egészen tiszta lesz.

— Az ökör nem okosabb. Egy hordó pálinkát 
vittek a falubeli bérlőhöz. A hordó azonban lyukat 
kapott és elkezdett a drága szesz folyni. A bérlő 
ész re ve vén a bajt. dézsába fogta fel a pálinkát. 
Azonban a dézsa mellől valamiért el kellett menni 
a gazdának. Az udvaron lévő ökör szomjas lévén, 
oda ment a dézsához inni. Mire . észrevették, már 
akkor az ökörnek az italból több volt mint elég. A 
fejébe szállt az alkohol és elkezdett ugrálni az ud­
varon, végre a földhöz vágta magát és ott kapálód- 
zott. A fél falu odacsődtllt az udvarra a kapatos 
ökröt nézni. A nézők közül egyik bölcs a következő 
megjegyzést koczkáztatta: „Látják-e kendtek, az 
ökör sem okosabb, mikor részeg, az 
e m b e r n é 1.“

— A Kossuth emlék-album. Az országos hölgy: 
bizottság a Kossuth emlekalbum ügyében a követ­
kező felhívást intézi a magyar és erdélyországi 
honleányokhoz: A Kossuth fiuknak a magyar höl­
gyek által átnyújtandó s zendi Höpner Gyula által 
szerkesztett „Emlék Arczkép Album" költségeinek 
országos fedezése czéljából Budapesten hazánk 
néhány kiváló Írója, művésze és művésznője köz­
reműködésével tombolajátékkal összekötött felolvasó 
estély fog tartatni. Felkérjük azért a magyar és 
erdélyországi lelkes honleányokat, hogy a tombolá­
hoz bármi csekély tárgygyal, esetleg kézimunkával 
hozzájárulni, és azokat még 1895. év május hó 1-ig 
(Budapest magyar-utcza 28, 1. emelet 3. sz.) Szent- 
miklósay Latinak Ilona úrnő czimére beküldeni szí­
veskedjenek. Egyidejűleg megújítjuk kérelmünket, 
hogy azok a hölgyek a kik „Kossuth emlék Album“ 
számára arczképeiket beküldeni akarják, hogy azo­
kat 3 példányban makkart 18 ctméter magas 11 
ctiuéter széles alakban rövid emlék sorok kíséreté­
ben folyó év május hó 15-ig geküldeni szívesked­
jenek. Tájékoztatóul tudatjuk, hogy a két Album 
a Kossuth-fiuknak, — a harmadik pedig maradandó 
emlékül a nemzeti múzeumnak fog átadatni, azon 
megjegyzéssel, hogy ezen utóbbi azt átadást mege­
lőzőleg Budapesten, —- inig a Kossuth testvéreké 
ugyanezen idő alatt az arczképekkel és emlék sorok­
kal együtt, Magyar és Erdélyország nagyobb varo­
saiban közszeméire fognak kitétetni. Cudapest, 1895 
márczius havában, honleány! üdvözlettel, a Kossuth 
emlék album országos hölgy bizottsága.

CSARNOK.

.SOM 0 (1 Y I E I. LEN Ö KV 1895. április hó 3.

Visszapillantás a múltba...
Kellemes nyári alkony van. Kinyitom szobám 

ablakát; végig nyújtózom a díványon, s elgondolom 
mily szép az élet. Bizony szép. Pedig sokan mond­
ják, hogy az agglegénynek sivár az élete. A mint 
vesszük ! Az enyém nem az.

Vannak barátaim, ismerőseim, van pénzem, van 
mindenem, csak feleségem nincs. De hát igy függet­
len vagyok, azt teszem a mit akarok, s nem von 
érettük kérdőre a feleség ! Udvarolhatok kedvemre 
szép asszonyoknak, ballet hölgyeknek, kisérgethetem 
a csinos varró-leányokat, masamod kisasszonyokat. 
Szóval, élem a világom I

De mégis néha rá fanyarodom arra a gondo­
latra, hogy hát mégis csak jó volna egy szerető 
feleség, különösen ha mérges, szomorú s beteg 
vagyok. Hm ! Pedig lehetett volna, lehetett volna !

Önkénytelenül Íróasztalom felé nézek : Két 
portrait áll rajta. Két ideálom arczképe.

Elnézem őket. Mily feltűnő külömhség van köz­
tük. Az egyik filigran szép. szőke leányka, ábrándos 
kék szemekkel, finom vonásokkal. Mily bánatosan 
néz le reáin ! Nagyon kedves, nagyon szende volt 
a kis Nóra ! Szegény !

A másik tökéletes ellentéte az előbbinek. Szép 
büszke femme du monde ! Fényes puha holló haja 
remek ellentétben van tej fehér arczávai. Éj szeme 
melyet sötét pillák árnyalnak, villogni látszik. Voná­
sain az öntudatos büszkeség honol. Termete maga 
a tökéletesség ! imádásra méltó asszony !

Az ablakon virág illattal telt lágy szellócske 
suhan be. körülleng, lezárja pillámat. Egyszerre fel­
merül előttem a múlt tengeréből egy bájos kép ; 
édes ifjnságotn képe.

Vakácziózni voltam otthon. Szomszédunkban 
egy szép leányka lakott, Nórának hívták. Megismer 
kedtünk, s megszerettük egymást.

Szünidőin utolsó alkonyán a kertben sétáltam 
s ép azon tűnődtem, hogy mi utón utódon búcsúzzam 
el Nórától, midőn egy kedves hang nevemen szoli- 
rott, megismertem az ,.ő" hangját rohantam is hozza.

Csakugyan elmegy Ervin ? kérdő ó kunyhón 
úszó szemekkel.
El, — szóltam lassú hangon, de töri k, z -m pályán 
után, s ha elértem, elveszem magot Nóra, s nagyon 
fogjuk szeretni egymást, úgy mint

Nóra boldog moaolylyal hallgatta tervezget' - 
sem. Sokáig csevegtünk boldogan, de szólítottak 
Nórát. Válnunk kellett. Hirtelen átöleltem, s meg­
csókoltam; ő is engem, majd ki bontakozott karja­
imból, s beszaladt. De hát ember tervez. Isten 
végez.

Tanulmányaim befejezése végett a fényes fővá­
rosba kerültem. Eleinte szolidan élten), de utóbb 
magával sodort a város zajos, bűnös árja, mely 
nagyon tetszett.

Nóra képe kezdett előttem elmosódni pláne
mikor......... egy jouron. igen ott, megismerkedtem
egy nagyon szép asszonnyal. . . . egészen elfeledtem.

Kápráztatóan szép volt, a legszebb a jelen 
voltak közt. Úgy látszik megtetszettem neki. mert 
másnapra meghívott magához. Elmentem. Miért ne? 
Remekül zongorázott, s én hegedűvel kisértem, 
melyben gyakorlott voltam.

Következő héten ismét meglátogattam, vágy ód­
tam látni. Utóbb majdnem minden napos lettem, 
de csak oly időben mentem hozzá, midőn ven férje 
a clubban volt. Hogy adhatott az isten ilyen vén 
majomnak, ilyen szép feleseget, gondoltam sok­
szor dühösen. Nagyon künyii a magyarázata : csak 
négy betűből álló szó. a ez a: p t: a x

A csábos szép asszony hálójába kerültem. 
Barátaimnak is feltűnt hogy sokszor vagyok „ott.“ 
Intettek, hogy vigyázzak, mert a szép asszonyok 
egyszersmind szirének. Nevettem, irigyelnek gon­
doltam !

Egy este — férje egyik birtokára utazott 
zongorájánál ült, én közel hozzá egy hintaszékben. 
Ujjaeskni idegesen ugráltak a billentyűkön ..Mi buja 
önnek édes barátom, olyan unalmas, számlán mal“ 
Mi bajom? .. . ön kérdi ? gondolom. Oriiletcs vágy 
szállott meg. piros ajkát csókolni, puha haját, simo­
gatni. Valami démon kerített hatalmába, felugrottam 
helyemről, átöleltem a szép nőt, csókoltam, szemet 
száját. S ő a büszke szép asszony viszonozta Bűn 
volt? Nem I Hisz fiatal volt s szép. s a fiatalság 
nem tagadja meg természetét.

Nem egy boldog órát töltöttünk édes egyiitt- 
létben.

Egy napon vén férjét szélhüdés érte. Nem 
vagyok kárörvendő, de ennek mégis örültem Pedig 
hiába.

Két hétre egy jó barátomhoz utaztam, vissza- 
jövet elhatároztam, hogy nőül veszem. Hanem hát 
V’laki megelőzött, s az n „Valaki“ egy szép kara­
sz ir főhadnagy volt.

Azóta hidegen üdvözöljük egymást.
Egyszer csak eszembe jutott Nóra ! Valami 

Lelki fordulás félét éreztem. Haza utaztam. Nórát 
ikartam látni, de Nóra helyett, egy sirdombot mu­

tallak. Egy pillanatra eléi/ékeiiyültem, de csak egy 
! pillanatra, mert újból vissza estem fásultságomba, 
j Ilyen az élet. !

Érzem, hogy nem tudnék többé szeretni, mert 
szivemből kialudt a láng egy kihűlt, kráter van 
helyén, melybe talán sohasem fog többé egy kis 

' melegség visszatérni.
A tnaruiitu.

Szerkesztői üzenetek.

— Kezdi! poéta. Nagyon szívesen vesszük a szép költe­
ményeket. és ide igtatjuk az Ön által bekiddöttet is:

Itiilelenhcx.
„Itt c zajban, a hol most vagy 
Itt nénid nem ere.:.
Menj ki majd ha újra tavam,
Újra verő fiáit/ lem.

Ha a vihá/ jútékában 
Kifáradtál regret 
S regi vágyad riss zahl a 
Termemet kehiere.

Akkor eyt/Hzer, csak meg egyszer 
Gondolj reá ni ottan :
S kérdezd meg a némaságtól 
Hogy neked mi voltam."

Nagyon szop kis költemény, csak egy hibája, van, hogy 
azt nem Urasa god, hanem Tóth Kálmán irta „Emléklapra“ 
czimmel, Ha már lopni méltóztatik, úgy bátorkodunk egy jé 

; baráti tanácsosai szolgálni. •Fetofl, Arany, Tóth Kálmán stb. 
j nagy költők verseit ne méltóztasiúk lel használni, mert ezek 
' lopási ezé lókra nagyon alkalmatlanok, hanem a többi élő és 

nem élő kisebb kaliberű poéták zöngeiuényeit bátran beküldheti 
Uraságod más szerkesztőségekhez. Egyebekben pedig Isten 

I önnel szép maszk nők Szerencset 1
~ A revolver. Bevált, mihelyt terünk engedi, közölni 

fogjuk. -

Nyilt-tér.*)

Univ. Mod.
IIr. MSlum Samu

fog és száj betegeknek 
rendel: d e. 9 12-ig d. ti. 2 5-ig.

* Késs.it müfogat és fogsort. :<+•
Kaposvárott Korona-utcza 13. sz.

*) 15 rovatban közi itt«‘kórt a szerkesztőség nem vállal 
fe 1 v 1 ő.s s égé t. Szerk.
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BEVETED.
miTÍll ZÁRSZÁMADÁS AZ 1894. ÉTRŐL.

(márczius 26-tól deczember 31-ig.) KIADÁS.

CZIM Készp Bűzben Értékpapírokban CZIM Készpénzben Értékpapírokban

L Tagjárulékok.
I

I. Táppénzek 803 55

a)
Helybeli tagok és mmikaailók 

részéről .... 4446 17 II. Orvos szerek 259 38

h)
Vidéki tagok és munkaadók 

vészéről .... 2987 15 III. Temetkezési segélyek. 112

II. Belépési dijak. 24 —

a)

IV. Irodaszerek és eszközök. —
III. Bírságpénzek. 53 98 Irodai liulor beszerzésére .... 426 15

IV. Egyébb bevételek. V Nyomtatványok és szerekre . . . 950 —

a)
Kölcsön Kaposvár rdt. város 

tanácsától . . . 800
c)

a)

Postatakarékpénztár! cheque lapokért 10 1386 15

V Tagktinyvek után befolyt 138 18
V. Fizetések és tiszteletdijak. 2067 46

VI. Vegyes kiadások:Postatakarékpénztár cheque 
számlájából kivétel 2800 — 3738 18 Postatakarékpénztár! törzsdijakban 

irodahelyiség átalakítása és házból*
100 —

Pénztárnok, ellenőr és szolga óvadéka 9650 —

863 57 *
e)
A

Iroda fűtésre és világításra . . . 28 66

Bevételek összege . .

Levonván a kiadások összegét

Kórházi költségek 128 23

8262

6142

33

69

12637

12254

15

21

ej Hirdetések és pótköltsógok . . . a
f) Az országos oongressusra úti költség 60 —
9)
h)

Felvett köles, és kamatok visszafizetése 818 66
Tévesen bevett és visszaadott tagdijak 6 14 1514 15

a)
JL

.

Maradvány, 1894, deczember 31-én,
—

2119 64 382 94
Postatakarékpénztár cheque számlából 2800
Díj- és jutalékért ........................ 4 21

ej Pénztáritok és ellenőr jutaléka az ipar­
hatósághoz beterjesztve .... 9460 — 12264 21

216142 69 12264

Kaposvárott, 1895. január hó 1-én.

Kardos I^nácz s. k.,
ellenőr. Csukló Károly s. k.,

périztárnolj.

A kerületi betegsegélyzö pénztár igazgatósága nevében :
Lcncz Sándor s. k., Siposs «éza s. k.,

elnök. titkár.

Jelen sárszámadáa u áttekintett pénztári napié és ingó leltár alapján tételenkint megvizsgáltatván, a pénztári főkönyvvel összehasonlitattot és tökéletesen rendben találtatott,
A felügyelő bizottság nevében:

Weisz Ulárkusz s. k., Vicze László s. k„ Mayor Kóla s k, «oltein Ármin s k.

VAGYON.
TAGTOIMERLEG AZ 1894-IK ÉTRŐL.

(márczius 26-tól deczember 31-ig.) TEHER.

Pénzkészlet.......................... 2119 64 Fizetetten gyógyszerészi számlák 273 90
——

Postatakarék cheque számlán 182 94 Ki nem fizetett orvosi dijak . . 222 51

Óvadék fejében:
Takarékpénztári betétkönyvecske

Ki nem fizetett bizalmi férfiak dijai 163 15

200 — Óvadék takarékpénztári betétkönyvecske , , , 200 859 56
Leltári felszerelések . . . 426 15 Vagyonegyenleg ..................... 6297 04
Járulék követelések . . . 3627 87

Nyomtatványok készlete . . 600 — 7156 60

7156 60 7156 60
1

Kaposvárott, 1895. január 1-én.

Kardos Ignárz a. k., Csukly Károly a. k.,
könyvelő-ellenőr. pénztárnok

A kerületi betegsegélyzö pénztár igazgatósága nevében :
Lcncz Sándor a. k., Siposs «óza a. k.,

elnök. titkár.

Jelen vagyonmérleg az áttekintett leltári könyv ée pénztári napló alapján tételenkint megvieegáltatván, a főkönyvvel öeeeebaeonlittatott ée helyeinek találtatott.
A felügyelő bizottság nevében :

Weisz Mdrkusz a. k., Vicze László a. k., Mayer Béla a. k., «öltéin Ármin a. k.
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Nyomatott a .Berzsenyi Dániel könyvnyomdádban, Kaposvárott.
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